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Vaidaber YHWH el-Moshe veel-Aharon lemor.
19.1 Now the Lord spoke to Moses and Aaron, saylng
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Zot chukat hatora asher-tziva YHWH lemor daberesidy Yisrael veyikchu eleycha fara aduma tmimarashe
eyn-ba mum asher lo-ala aleyha ol.
2 "This is the ordinance of the law which the Lbias commanded, saying: 'Speak to the childrerraélisthat they
bring you a red heifer without blemish, in whicteté is no defect and on which a yoke has never come
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Unetatem ota el-Eleazar hakohen vehotzi ota el-uictamachane veshachat ota lefanav.
3 You shall give it to Eleazar the priest, thantey take it outside the camp, and it shall be sitargd before him;
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Velakach Eleazar hakohen midama beetzbao vehizaatlach peney ohel-moed midama sheva peamim.
4 and Eleazar the priest shall take some of itedlaith his finger, and sprinkle some of its bls®V/en times
directly in front of the tabernacle of meeting.
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Vesaraf et-hapara leeynav et-ora veet-bsara veeatalal-pirsha yisrof.

5 Then the heifer shall be burned in his sighthitke, its flesh, its blood, and its offal shall lmerned.
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Velakach hakohen etz erez veezov ushni tolaathlighi®l-toch srefat haparah.
6 And the priest shall take cedar wood and hyssosaarlet, and cast them into the midst of thelfisrning the heifer.

V1970 NPV MNBDTON N2 1NN 0252 1A N0 1020 13 03
2WNTY

Vechibes begadav hakohen verachatz bsaro bamagich&eyavo el-hamachane vetame hakohen ad-haarev.
7 Then the priest shall wash his clothes, he #fzhe in water, and afterward he shall come intocimp; the
priest shall be unclean untll evening.
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Vehasoref ota yechabes bgadav bamayim verachata bamaylm vetame ad-haarev.
8 And the one who burns it shall wash his clotimesater, bathe in water, and shall be unclean amghing.
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Veasaf ish tahor et efer hapara vehiniach michatzdchane bemakom tahor vehaieta laadat bney-Yisrael
lemishmeret lemey nida chatat hi.
9 Then a man who is clean shall gather up the asfttbg heifer, and store them outside the canmpdlean place;
and they shall be kept for the congregation ofcthidren of Israel for the water of purification;i$ for purifying
from sin.
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Vechibes haosef et- efer hapara et bgadav vetarﬂmadev veha|eta livney Yisrael
velager hagar betocham lechukat olam.
10 And the one who gathers the ashes of the r&ifdl wash his clothes, and be unclean until exgenitrshall be a
statute forever to the children of Israel and ® stranger who dwells among them.
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Hanogea bemet lechol-nefesh adam vetame shivatryami
11 'He who touches the dead body of anyone shalhbkean seven days.
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Hu yitchata-vo baiyom hashlishi uvaiyom hashvigitveim-lo yitchata baiyom
hashlishi uvaiyom hashvii lo yithar.
12 He shall purify himself with the water on th&dhday and on the seventh day; then he will barcl®ut if he
does not purify himself on the third day and ongbeenth day, he will not be clean.
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Kol-hanogea bemet benefesh haadam asher-yamuyietata et-Mishkan YHWH time venichreta hanefesti h

miYisrael ki mey nida lo-zorak alav tame yihye wuato vo.
13 Whoever touches the body of anyone who has dietidoes not purify himself, defiles the taberaadlthe

Lord. That person shall be cut off from Israel. $thall be unclean, because the water of purificatias not
sprinkled on him; his uncleanness is still on him.
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Zot hatora adam ki-yamut beohel kol-haba el-haateehol-asher baohel
yitma shivat yamim.
14 'This is the law when a man dies in a tentwkib come into the tent and all who are in the #tail be unclean
seven days;
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Vechol kli fatuach asher eyn-tzamid patil alav tame
15 and every open vessel, which has no cover fadten it, is unclean.
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Vechol asher-yiga al-peney hasade bachalal-cheresmoet o-veetzem adam o vekaver yitma shivat yamim.

16 Whoever in the open field touches one who is $lg a sword or who has died, or a bone of a man,grave,
shall be unclean seven days.
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Velakchu latame meafar srefat hachatat venatan alayim chaiyim el-keli.

17 'And for an unclean person they shall take sohtbe ashes of the heifer burnt for purificatioon sin, and
running water shall be put on them in a vessel.
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Velakach ezov vetaval bamaiyim ish tahor vehiZaaalhel veal-kol-hakelim veal-hanefashot asher halyam
veal-hanogea baetzem o vechalal o vamet o vakaver.
18 A clean person shall take hyssop and dip ihénvtater, sprinkle it on the tent, on all the visssan the persons
who were there, or on the one who touched a bbeeslain, the dead, or a grave.
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Vehiza hatahor al-hatame baiyom hashlishi uvaiyashivii vechito baiyom hashvii vechibes begadavaoreat
bamaiyim vetaher baarev.
19 The clean person shall sprinkle the unclearherittird day and on the seventh day; and on thense\day he
shall purify himself, wash his clothes, and bathaater; and at evening he shall be clean.
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Veish asher-yitma velo yitchata venichreta hanefegfi mitoch hakahal ki et-mikdash YHWH time meha ni
lo-zorak alav tame hu.
20 'But the man who is unclean and does not phiifiself, that person shall be cut off from among dssembly,
because he has defiled the sanctuary of the Ldre Water of purification has not been sprinklechom; he is
unclean.
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Vehaieta lahem lechukat olam umaze mey-hanida peshagadav vehanogea bemey hanida yitma ad-haarev.
21 It shall be a perpetual statute for them. He sgminkles the water of purification shall wash tisthes; and he
who touches the water of purification shall be eaal until evening.
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Vechol asher-yiga-bo hatame yitma vehanefesh hatdijaa ad-haarev.

22 Whatever the unclean person touches shall Heamcand the person who touches it shall be unaleil
evening."



